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Hebrew ר ין מַחְס֖וֹר כָּל דָּבָֽ י אֵ֥ עַר עִם עֲבָדֶ֑  וְלַנַּ֖ אֲמָתֶ֔  יִן יֶשׁ לִי֙ וְלַֽ גַם לֶ֣חֶם וָיַ֤ ינוּ וְ֠ בֶן גַּם מִסְפּוֹא֙ יֵשׁ֣ לַחֲמוֹרֵ֔ וְגַם תֶּ֤

ESV We have straw and feed for our donkeys, with bread and wine for me and your female servant and the young man with your servants. There is no lack of anything.“
NIV We have both straw and fodder for our donkeys and bread and wine for ourselves your servants-me, your maidservant, and the young man with us. We don't need anything.“
NLT even though we have everything we need. We have straw and feed for our donkeys and plenty of bread and wine for ourselves.“

https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1697
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3605
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:4270
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:369
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:5650
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:5973
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:5288
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:519
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3426
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3196
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3899
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1571
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:2543
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3426
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:4554
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1571
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:8401
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1571


Last update: 2025/10/23 00:28 judges_19:19 https://groveserver.com/bible/doku.php?id=judges_19:19

https://groveserver.com/bible/ Printed on 2025/11/09 07:23

LXX

καίplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” γε ἄχυρα καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” χορτάσματα ὑπάρχει τοῖςplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ ὄνοις ἡμῶν καίplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” γε ἄρτος καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” οἶνος ὑπάρχει μοι καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” τῇplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ δούλῃ σου καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” τῷplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ παιδαρίῳ τοῖςplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ δούλοις σου οὐκ ἔστινplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigεἰμί

greek

εἰμί is the first person singular verb for “to be” (εἶναι [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example εἰμί is the word for am and ἦν is the word for was, e.g. ὑστέρημα παντὸςplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigπᾶς

greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of πᾶς depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable.

With singular countable nouns → "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans 3:23John 3:16Colossians 1:17 πράγματος
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KJV Yet there is both straw and provender for our asses; and there is bread and wine also for me, and for thy handmaid, and for the young man which is with thy servants: there is no want of any thing.
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